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A pokolgép föladója Debrecé&iben járt
A király részvéttáviratot küldött — Egy titokzatos asszony — Bugarszky Kata­
lin a pokolgép feladója — Az Angol Királynőtől Szoboszlóig vezetnek a nyomok 
Bugarszky Katalin fényképe Debreczenben — Jaczkovics ellen irányult a merénylet

Romániai artisták adták fel a bombát Cernovitzban
Európa érdeklődése fordul ma Deb­

recen felé annak a megdöbbentő és lesújtó 
gyászos, véres eseménynek kapcsán, amely 
a napokban rázta meg lelkünket. Az embe­
rek még mindig a borzalmas merénylet ha­
tása alatt állanak s e hatás mellett csak az 
az egy érzés él még a lelkekben, vájjon a 
sors igazságot fog-e szolgáltatni az elpusz­
tított életekért.

A bűnös, vagy bűnösök után folyta­
tott szakadatlan és erélyes nyomozás ed­
dig szenzációs jelentőségű dolgokat déri 
tett ki és olyan szálakat kerített meg, ame 
lyek gyorsan és biztosan a kifejlődéshez 
látszanak vezetni. Már a bűnös személye, 
vagy legalább is annak a személye, aki leg­
közelebb áll a merénylet végrehajtásához, 
belekerült a nyomozás középpontjába s ván 
rá remény, hogy a rendőrségnek sikerül őt 
kézre is keríteni. A mai nyomozás ez irány­
ban is, más irányban is rendkívül meglepő 
fordulatokat hozott.

A gyászos esemény az ország minden 
részében mély részvétet keltett, aminek 
megnyilatkozásaként ma serege a sürgö­
nyöknek érkezett Miklóssy István püspök­
höz, akit melegen üdvözölnek, hogy a bor­
zasztó katasztrófából megmenekült. A táv­
iratok között első helyen a felség távirata 
áll, aki állandó érdeklődéssel kiséri az újabb 
fejleményeket.

A király és az ország 
részvéte

A borzalmas katasztrófa tűre mindenütt 
a legnagyobb felháborodást és az aldozato 
iránt részvétet keltett. A táviratok egész tö­
mege érkezett már eddig is és érkezik to y- 
ton most is Miklóssy István püspökhöz. Első 
sorban a király és a pápa becsi követe, a her­
cegprímás, a püspöki kar tagjai, a Ház emolu 
küldött táviratokat, amelyek mindegyikeben 
a részvét és a püspök megmenekülése fölött 
általánosan érzett öröm nyer kifejezést.

A király távirata.
A király a következő táviratot küldté 

Miklóssy püspöknek:
Az ön ellen intézett merényletről mely 

sajnálattal értesültem. Egyben azonban 
őszintén örvendek, hogy a gondviselés 
kegyelméből ön sértetelen maradt.

FERENCZ JÓZSEF.

A képviselöház.
Felháborodva a gálád merénylet felett, 

fogadja méltóságod őszinte részvétemet leg­
hívebb környezetének tragédiája alkalmából. 
Egyben hálát adok a gondviselésnek, hogy 
méltóságodat a rémes szerencsétlenségben 
megőrizte.

Beöthy Pál, a képviselöház elnöke.

A hercegprímás részvéte.
Mélységes fájdalommal értesültem a 

borzalmas veszteségről és hálát adok a jó 
istennek méltóságod szerencsés megmene­
küléséért. Csernoch Janos.

A kultuszminiszter.
Mély megdöbbenéssel és fájdalommal el­

telve együtt viselem méltóságoddal és egy­
házmegyéjével a súlyos sorscsapást, mely a 
merénylet folytán ránk nehezedett. Midőn 
hálát adok istennek méltóságod életének cso­
dálatos megőrzéséért Andor György mi­
niszteri tanácsosomat küldöm ki az egyház- 
megyei gyászban való képviseltetésemre.

Jankovich Béla.

Fogadja méltóságod a megdöbbentő 
gyászeset alkalmából mély részvétemet és 
gondviselésszerü megmenekülése felett ér­
zett őszinte örömem kifejezését.

Klebersberg államtitkár.

melyhez fogadd legjobb kívánságom nyilvá­
nítását. Isten óvjon minden bajtól. Imádko­
zik érted szerető testvéred

Papp püspök.

Fogadja méltóságos uraim a megdöbben­
tő esethez mély részvétemet, szerencsés 
megmeneküléséhez pedig őszinte üdvözlete­
met. .....Kalocsai káptalan.

Csodával határos megmenekülésedért 
veled együtt áldom a jó istent. Fogadd leg­
bensőbb, legfájdalmasabb együttérzésem ki­
fejezését meghittek!, különösen szeretett vi­
káriusod oly megrendítő, tragikus kimúlása 
alkalmából. Imádkozom értetek.

Lányi püspök.

Fogadja méltóságod szerencsés megme­
nekülése alkalmával legjobb szerencsekiva-
nataimat. , ,,Batthyány püspök.

Borzalmasan olvasom a katasztrófát. Is­
ten óvjon továbbra is.

Drohobeczky püspök.

Mélyen megrendülve egyházmegyédet 
ért súlyos csapás fölött, örömtelt szívvel 
adok hálát az isteni gondviselésnek csudá­
latos megmenekülésedért. Szerető testvered

Novák István püspök.

A pápai nuncius.
S c a p i n e 11 i bécsi pápai nuncius a kö­

vetkező latin szövegű táviratban fejezte ki 
részvétét:

lllustrissimo Reverendissimo Domino 
Stephano Miklóssy cpiscopo

D ebreezen.
Maximo affcctius dolore pro sacri- 

lego attentatione dum condoleo, super om­
nipotentem adprecando dominationi tuae 
ex corde gratulor.

Scapinellif 
nuntius apostolicus.

A katolikus főpapság.
Lelkem mélyében megrendülve adok há­

lát istennek, hogy a borzalmas életveszély­
ben megőrizte méltóságodat.

Szmrecsányl érsek.

Mélyen megrendülve értesültem^ az egy­
házmegyédet ért nagy gyászról, részvéttel 
osztozom fájdalmadban, viszont hálát adtam 
Istennek szerencsés megmenekülésedért,

Fogadja méltóságod a merényletből tör­
tént gondviselésszerü csodás megmeneküle- 
se felett érzett örömömnek őszinte kifejezé­
sét. A szegény áldozatokért imádkozik mél­
tóságoddal „................. .Zichy püspök.

Hálát adva a gondviselésnek testvér­
szeretettel üdvözöltek megmenekulesed al­
kalmából. ...Párvy püspök.

Szerencsés meneküléséért örömét és 
az isteni gondviselés iránt érzett háláját, az 
ártatlan áldozatok borzalmas halnia okozta 
veszteségért őszinte részvétét fejezi ki mél­
tóságodnak.

yfßj shíjJ Zirczi konvent.

Rettenetes merénylet által mélyen meg­
rendítve, csodálatos meneküléséhez szívből
gratulál >vp ■ v 1 >: ...
8 í !; l ii Mikes püspök.

!i;'»jbf '
Ar rettenetes katasztrófa felett megren­

dülve testvériesen megosztom méltóságod
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fájdalmát és hálát adok a gondviselésnek,' Táviratban fejezték ki a kamarának 
hogy méltóságod életét a vértanusággal meg- részvétüket: Gaál polgármester (Kisiujszál- 
szentelt egyháza ügy szolgálatára megtar- lás), Sipos kamarai elnök (Kassa), Győri 
tolta. í iparkamara, Radványi és Sugár a miskolci

Radnai püspök. iparkamara nevében, Ullein kamarai elnök 
— (Sopron), Engel Lipót (Munkács^.

Méltóságod nagy veszedelemben forgott. 
Az isten gondviselése csodálatosan megmen­
tette, azért hálát adok a jó istennek, mert 
ebből látom, hogy méltóságod hivatva van 
a katolikus egyháznak még sok nagy szol­
gálatot tehetni.

Csáky püspök.

Államférfiak részvéte.
Hálát adok az istennek méltóságod cso­

dálatos megmeneküléseért, ugyanakkor mély 
fájdalomba borulva siratom azokat a szeren­
csétlen hazafiaakat, akik egyházunk és nem­
zetünk szolgálatában fölvilágosultságával és 
emberszeretetével kérkedő korunkban val­
lási és nemzeti sötét fanatizmus áldozatai let­
tek. Benső fohászom, hogy úgy az ő halá­
luk, mint méltóságod élete örök hirdetője le­
gyen annak az igazán felvilágosult és igazán 
emberszerető hithüségnek és hazafiságnak, 
mely nemzetünket ezer éven át fentartotta 
és ha isten úgy akarja fenfogja még tartani 
az időik beláthatatlan végéig.

Láng Lajos báró.

Mélységes megdöbbenéssel értesültem 
azon gonosz merényletről, melyből istennek 
hála méltóságod szerencsésen megmenekült. 
Engedje meg, hogy efeletti örömömnek ki­
fejezést adjak.

Zichy János.

A gonosz kezek aljas merénylete, amely 
a görög-katolikus magyar egyházmegyét 
gyászba borította, valamennyiünket mélyen 
felháborít s az egész magyar nemzet meg­
döbbenéssel és nagy részvéttel tekint az ál­
dozatokra. Vigasztalást csak az nyújt, hogy 
méltóságod nagyrabecsült személyét meg­
óvta a Gondviselés.

Széli Kálmán.

Fogadja méltóságod, legmélyebb részvé­
temet, az áldozatokat a nemzeti iigy vérta­
núiként tiszteljük.

Apponyi Albert.

Fogadja üdvözletemet szerencsés meg­
menekülése alkalmával.

Andrássy Gyula.

A helyőrség.
A helyőrség tisztikarának, valamint a 

magy. kir. honvéd és cs. és kir. állomáspa­
rancsnokság nevében Méltóságodnak az 
egyházat ért súlyos csapásért részvétemet 
Méltóságod megmenekülése felett pedig 
őszinte örömömet fejezzem ki

Stadler István, 
ezredes, állomásparancsnok.

Harkányi miniszter részvéte.
A debreceni kereskedelmi- és iparkama­

rához is özönével érkeznek a részvéttávira­
tok. Harkányi János báró a következő 
sürgönyben kondoleált:

Mélyen megrendülve értestültem a ka­
mara székházában történt borzalmas me- 
rényetröl s a szives távirati értesítést őszin­
tén köszönöm.

Harkányi János.

Láng Laos bárótól a következő rész­
véttávirat érkezett:

Mély részvétemet fejezem ki a kama­
rát ért megrendítő szerencsétlenség felett s 
gratulálok a szerencsés megmeneküléshez.

Láng Lajos báró.

A budapesti kereskedelmi- és iparkama­
ra sürgönye:

Fájdalmas részvéttel eltelve gyönyörű 
székházuk összeomlása miatt titkáruk és 
tisztikara szerencsés életben maradásához 
központ elnökei Lánc z y, C h o r i n, Mat- 
lekovits és a vámközponti tisztikar ne­
vében Vágó és Fényes titkárok.

A többi részvétiratok.
A debreceni református főiskola nevé­

ben Kun Béla dr. rektor; Hajduvármegye kö­
zönsége és tisztikara nevében Pákozdy Sán­
dor; a debreceni izraelita hitközség nevében 
Rosinger Lajos elnök és B ti r g e r D. József 
főjegyző kondoleáltak. Részvétét fejezte ki 
még Krausz Vilmos főrabbi, továbbá a deb­
receni állami főreál iskola nevében Kardos 
Albert dr. igazgató.

Táviratot küldtek még: Pesti Szt. Irnre- 
kolíégium és egyetemi Mária Kongregáció, 
Petrapka (Técső), Urmánczy Nándor orsz. 
képviselő (B.-pest), Kemény János (B.-pest), 
Kiss Gyula (Samjhely), Holeni Gyula (Eper­
jes), Haasz dr. (B.-pest), Turanszky László 
(Saujhely), Csicscry testőrezredes (B.-pest), 
Bernáth Aladár (Saujhely), dr. Schleininger 
László (Tiszafüred), Csabó Adorján főispán 
(Nagykároly), Nemzeti Népszövetség (Buda­
pest), Pataky Miklós (Saujhely), Kovaliczky 
Elek (Saujhely), Lengyel püspöki titkár (Sa­
ujhely, A nagyváradi magyar kispapok, Dé­
nes alezeredes (Radvány), Dombó Gyula 
(Saujhely), Dr. Ligeti (Saujhely), Somló Sán­
dor (B.-pest), Szuc'hy János (B.-pest), Ber­
náth Béla képviselő (B.-pest), Andor György 
orsz. tanácsos (B.-pest), Majzika Viktor al­
ispán (Eger), Zalay Andor (B.-pest), Her­
mann Géza (Saujhely), A központi statisz­
tikai hivatal könyvtár igazságügyi és kul­
tuszosztályának személyzete, özv. Krizsánné 
(Eperjes), Arnótfalvy ezredes (Gyula), O.- 
pályi hitközség, Spotkovszky Irén (Sauj­
hely), Balogh dr. főorvos (Zágráb), Leövey 
Sándor (B.-pest), Kerényi János (Temesvár), 
Biliary (Bártfa), Hubner Jenő (B.-pest), Nyo- 
márkay Ödön (Saujhely), Borsai Miklós (Pó­
zén), Dr. Hrabár Endre (Érsekújvár), Gébé 
kanonok, Balogh vikárius (M.-sziget), Végh- 
ző Mihály (Ujfehértó), Melles Emil (B.-pest), 
Bánóczy min. titkár (B.-pest), Kozma (Ung- 
vár). Farkas polgármester és a városi ta­
nács (Saujhely), Fetsdher püspök (Nagy­
várad), Nehrebeczky György orszgy. kép­
viselő, Nagykároly város közönsége, Dr. 
Koncz Endre (B.-pest), Bellovics lelkész 
(Bodrogolaszi), Ligere esperes (Királyháza), 
Dr. Simon lelkész (Nagyiklód), Brodács 
(Ungvár), Kovács Gábor (Szerencs).

Theologiai tanárok (Gy.-fehérvár), Du- 
dinszky (Kolozsvár), Grabovszky Miklós 
(Zsolna), Dr. Schvartz Gusztáv (Rákospa­
lota), Répássy György nagyprépost (Eper­
jes), 48-as párt (B.-pest), Erdély r. k. egy­
házmegye kispapjai (Gyulafehérvár), Jhnat- 
ko Emi! esperes (Gállszécs), Pásztory Árkád 
(Bikszád), Andorszky Géza (Rózsahegy), 
Lippai (Bécs), Esztergomi székes főkáptalan, 
Fornszek Béla kiír. biró (B.-pest), Dragus 
(Nagykároly), Malonyay főszolgabíró (Ho- 
monna), Pozsonyi áll. kórház magyar alor­
vosai, Hubán esperes (Szatmár), Ruszendó 
Etnánuel (Mária-pócs), Nyeviczky Konstan­
tin (Ungvár), gróf Széchenyi Ernő és neje 
(Szombathely), Dr. László Károly (Kunszent- 
miklós), Illés Jenő (Abázia), Dr. Hodolay 
(Miskolc), Arnótfalvy tábornok (Eger), Haj­
dúszoboszlói polgármester, Gombos János 
(Perbenyik), Gócs (Homonna), Szabó Jenő 
(Monte-Carlo), Lakatos Dániel (Homonna), 
Molnár Gusztáv (B.-pest), Sebes Andor (Tor 
da), Gör kát. hitközség (Porcsalma), Rfsner 
és neje (Munkács), Bányay (Szerencs), Ko­
vács Endre (Nagybecskerek), Sztáray főis­
pán (Ungvár), Ungay polgármester (Szat­
már), Ardelán (Vésés), Hönsch (Saujhely), 
Demeter Ernő (Misikolcz), Románca kano­
nok (Berke), Dr. Fekete Béla (B.-pest), Do- 
nyandvich százados (Kassa), Kovaliczky Je­
nő (Eperjes), Mihalovics (Sajóiszeged), Tost 
Barna pápai kamarás (Kassa).

Az ügyvédi kamara gyásza.
A debreceni ügyvédi kamara választ­

mánya ma délelőtt nyolc órakor Márk 
Endre kamarai elnök, m, kir. udvari taná­

csos elnöklete alatt rendkívüli választmányi 
ülést tartott, melynek egyetlen tárgya a ka­
mara közbecsülésben álló ügyészének, a 
tragikus véget ért nélieai dr. C s a 11 h Sán­
dornak elhunyta feletti részvétnyilvánitása 
volt.

Dr. Vásárhelyi Zoltán helyettes tit­
kár tette meg a hivatalos előterjesztést a ka­
mara ügyészének ellmnytáról. A teljes szám­
ban megjelent választmányi tagok egyhan­
gúan jelentették ki ezután a kamarai elnök 
indítványára, hogy a kamara1 részvétének 
méltónak kell lenni ahhoz a nagy csapáshoz, 
amelyet dr. Csattá Sándor kamarai ügyészi 
a kiváló kartárs halálával az ügyvédi kar 
testületét érte. Éhez képest elhatározta a 
választmány, hogy a kamara Szilágyi 
Imre elnökhelyettes által vezetendő küldött­
ség utján koszorút helyez a ravatalra, rész­
vétiratot intéz a családhoz, külön gyászje­
lentést ad ki a kamarát ért nagy veszteség­
ről, a temetésen elnöke vezetése alatt tes­
tületileg vesz részt s a kar nevében a vá­
lasztmány megbízásából dr. Körösi Kál­
mán kamarai titkár fog búcsúbeszédet tar­
tani. Végül, hogy az elhunyt kartárs és ka­
marai tisztviselő emléke úgy hozzá, mint 
a kamarához méltóan meg is örökittessék, 
a kamara és a kamarai tagok adományából 
néhi dr. Cstth Sándor nevére örök alapit- 
v á n y t létesít, melynek közelebbi rendel­
tetését a választmány a legközelebbi vá­
lasztmányi illésen fogja meghatározni. Az 
elhunyt ügyvéd irodájának gondnokául a 
családnak a kamarához intézett sürgős be­
adványa folytán a választmány dr. Körösi 
Kálmán ügyvédet, Csatth Sándor egykori fő­
nökét nevezte ki.

Az ügyvédi kar részvétében az ügyvéd- 
jelöltek egyesülete is osztozik, az egyesület 
kliinö koszorút helyez a ravatalra s a sír­
nál az egyesület elnöke külön koszorút he­
lyez a ravatalra s a sírnál az egyesület el­
nöke dr. H. Nagy Jenő fog rövid beszédet 
tantani. Úgy az ügyvédek mint az ügyvéd­
jelöltek délelőtt fél tiz órakor fognak gyü­
lekezni a kamara helyiségeiben, s onnan tes­
tületileg vonulnak a méltán sajnált, elvesz­
tett derék kar-társ végtisztességtételére.

A reformátusok gyásza
Baltazár püspök részvétirata. — Jánosi 

Zoltán imája a koporsók felett.
A debreceni reformátusok és a tiszán­

túli református egyházkerület is mély rész­
véttel fordult a szerencsétlenség és a sze­
rencsétlenek felé. Baltazár Dezső dr. 
püspök mély részvéttel telt, rendkívül me­
leghangú részvétátiratot intézett Miklóssy 
István püspökhöz.

Tegnap késő este Jánosi Zoltán re­
formátus lelkész telefonon kereste meg a 
görög-katolikus lelkész! hivatalt, hogy en­
gedje meg neki, hogy bár más vallásfeleke­
zethez tartozik, imát mondhasson az elhuny­
tak felett. Ezt az engedélyt a lelkészi hiva­
tal készségesen meg is adta neki, mire Já­
nosi Zoltán kiment a halottas kamarába és 
imát mondott.

A szeniori hivatal ma föl hívta az ifjú­
ságot, hogy holnap testületileg vonuljon ki a 
temetésre, amelyen a kántus is részt vesz.

A gyász jeléül a református egyház is 
kitűzte a gyászlobogót és holnap a temetés­
re B a 11 a z á r Dezső dr. intézkedésére meg­
húzzák a református templomokban a ha­
rangokat.

Vizsgálat a helyszínen
Testrészek a törmelékek között.

Kora reggeltől késő estig valóságos bu- 
csujárás zajlik le az iparkamara palotája előtt, 
ahol a Verbőczy-utcai részt rendőri kordon 
zárja cl a kíváncsiskodók tömege elől. A rob­
banás következtében megsérült épületszár­
nyat nehéz gerendákkal támasztgatják alá a 
munkások s benn az épületben gyors ütem­
ben folyik a romok eltakarítása. Rendőri fel­
ügyelet alatt történik a munka, amellyel át­
vizsgálnak minden törmeléket, kutatva a bűn­
jelek s az esetleges testmaradványok után. A 
fa-, fal- és betonszemét közül emberi csont-, 
hús-, bőrdarabok kerülnek elő. Megtalálták
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a Jaczkovics vikárius leszakított félhibának 
a csont-vázát is és ezt, valamint a többi test­
részeket mind beszállították a közkórházba.

A hatósági helyszíni szemle.
Reggeltől késő alkonyaiig folyt a ható­

sági helyszíni szemle Roy isi eh István mérnök, 
a belügyminiszter által kiküldött szakértő és 
Papi) József cs. és kir. műszaki csapatbeli ka­
pitány vezetése alatt, mig a bűnügyi nyomo­
zást Nagy Károly fővárosi detekivfőnök. 
Sárközy fővárosi detektiv-csoportvezető és 
Duliskovich Cyrill határrendőrségi főnök ve 
zetik.

A nyomozást nagyon megnehezíti a deb­
receni rendőrségnek amaz intézkedése, amely- 
lyel a romoknak a robbanás bekövetkezte 
utáni azonnali eltakarításához kezdtek s igy 
megváltozott a terep egész képe. Rogisich 
mérnök és Pupp József pionér-kapitány, a hi­
vatalos szakértők, munkatársunknak erre vo­
natkozólag a következőkben nyilatkoztak:

— Az ma már kétségtelen, hogy merény 
let történt itt. Az is bizonyos, hogy a püspöki 
iroda középső szobájában történt az explózió. 
amit az alatta levő folyosó acéltartóinak ret­
tenetes elhajlása bizonyít. Precizirozott szak­
értői véleményt ma már lehetetlen leadni, még 
pedig azért, mivel a terep 'egész képe meg­
változott a romok eltakarítása miatt. Nagy 
hai, hogy a debreceni rendőrség nem hagyott 
mindent úgy, amint a robbanás pillanatában 
volt.

— A bombára vonatkozólag eddig csak 
azt tudtuk konstatálni, hogy nem valami kii 
lönös bomba volt és semmi esetre sem ekra 
zitot tartalmazott a ládikó. Valami nagyon 
egyszerű szerkezetű, de nagyon ügyesen ösz- 
szeállitott robbantó anyaggal telt pokolgép 
lehetett. A detonáció hatása pedig azt igazol­
ja, hogy legalább 16—18 kilogrammnyi rob­
banó anyagot tartalmazott.

Az egyik detektív egy apró. tépett sze^ 
gélvii zsíros-papirost talált a robbanás szín­
helyén. Odaviszik Bogisichnak, aki nagyitó 
üvegen át megnézi, megmutatja a pionér-ka- 
pitánynak. vizsgáígatják egy darabig, amikor 
hirtelen odaszól az egyik detektivnek:

— Kérem, azonnal menjen ki a kórházba 
és kérdezze meg, hogy a csomagban, amelyet 
fölbontottak, volt-e ilyen fajta zsíros papiros?

Rogisich mérnök mindjárt magyarázni is 
kezdi a dolgot:

— Minden robbantó-szemek megvan a 
maga sajátságos csomagolása s amennyiben 
ennél a merényletnél használt anyag ilyen 
zsiros-papirosba volt burkolva, úgy már 
könnyen megállapíthatjuk az anyag minémti- 
ségét. Ismétlem, valami nagyon ügyesen csz- 
szeállitott robbantó anyag lehetett, amelynek 
irtózatos hatását egész precízen meg lehet ál- 
lapítani.

Nyomozás Cernovitzban
Az osztrák belügyminiszter engedélye.

A rendőrség központjáról táviratok re­
pülnek szét a szélrózsa minden irányába, te­
lefon-beszélgetések, kérdező sk ö des ele, intéz­
kedések történnek, egymást éri a tanácsko 
zás, a bűnügyi osztály tisztikarának tnegbe- 
sz-élése.

Rostás István főkapitány délben egy 
órakor telefonon beszélt az osztrák belügy­
miniszterrel és kikérte az ö engedélyét az 
osztrák területen való nyomozásra. Az osz­
trák belügyminiszter megadta az engedélyt.

Mint jelentettük már, tegnap késő éjjel a 
debreceni rendőrség egy táviratot kapott a 
cernovitzi rendőrhatóságtól, amely azt közli, 
hogy nyomon vannak, kérnek bővebb részle­
teket a robbanást illetőleg s egyben kérik, 
hogy küldjenek ki detektiveket. Ennek az ér­
tesítésnek az alapján egész nap szakadatlanul 
folyik Cernovitzzal a távirat-váltás. ___

Figyelnek egy cernovitzi mérnököt.
Délután 3 órakor a rendőrség egy újabb 

szinte szenzációsan ható táviratot kapott, a 
mely megerősítette az éjjel érkezettet. Ez az 
újabb sürgöny a következőket tartalmazza:

Pár hónap óta Magyarországból egy 
mérnök tartózkodik Cernovitzban és ott tel­
jesen elvonultan él. Erős a gyanú, hogy va­
lamelyes része van a merényletben. A cer­
novitzi postán megállapították, hogy a Deb 
rccenbe küldött csomag föladó járód adott 
személyleirás teljesen ráillik a mérnökre. 
Egyelőre megfigyelés alatt tartjuk.

Annyi ugyanis egészen bizonyos, hogy 
Cernovitzban adták föl a pokolgépet tartal­
mazó csomagot, amelynek össz-sulya 20 ki­
logramm és 500 gramm volt s a szállítólevél 
bevallása szerint 1350 korona értéket tartal­
mazott. A csomag Csapon át érkezett Deb­
recenbe, ahol a mozgóposta -egy debreceni 
illetőségű alkalmazottja, Vedres István 
vette át.

ban is jeleztük — hogy Csatth Sándor dr. ha- 
ála tüdőelvérzés következtében állott be, az 
elszenvedett égési sebek különben nem ölték 
volna meg.

Jaczkovics Mihály vikárius testében 1 
darab ólomserétet, 15 darab üvegszilánkot, 7 
deszka-szilánkot találtak. Slepkovszky Ist­
ván és Csatth Sándor testéből 32 üvegszilán­
kot húztak ki a boncolás során.

Megállapította a bizottság, hogy az üveg­
szilánkok nem a bombából kerültek a testbe, 
hanem az ablaküveg szilánkjai voltak.

Ma este hét órakor elszállították a holt­
testeket a kórház halottaskamrájából. Jacz­
kovics Mihály vikárius és Slepkovszky Ist­
ván dr. püspöki titkár holttestét fekete érc- 
koporsóba tették és az Attila-téri görög-kato­
likus templomba szállították, ahol díszes ra­
vatalra helyezték a koporsókat. Csatth Sán­
dor dr. holttestét ugyancsak érckoporsóban 
édesatyjának, Csatth Zsigmond nyugalma­
zott postafelügyelö lakására vitték és ott ra­
vatalozták föl.

A mozgópostás a csomagról.
A mozgópostás munkatársunknak a kö­

vetkezőket mondta:
— Tegnap késő este érkeztem meg Fii- 

z-esabonyból. Egész nap utón voltam és igy 
semmit sem tudtam a szerencsétlenségről. — 
Mikor beérkeztem az állomásra, a forgalmi 
tiszt ur azzal fogadott:

— Ncr hiszen szép csomagot hozott ma­
ga tegnap, ma felrobbantotta az iparkamara 
palotáját.

— Majd meghaltam az ijedelemtől. Egé­
szen bizonyosan emlékeztem a csomagra, a 
melyet Csapon szombaton este háromnegyed 
11 órakor vettem át a Királyháza-lembergi 
gyorsvonat mozgópostájától. Az értéke 1350 
koronára volt kiállítva s az ilyen értékesebb 
csomagokat nem a rendes, csomagszállító ko­
csikba, hanem a kezelő kocsiba szoktuk elhe­
lyezni.

— Be akartam vinni a kezelő kocsiba a 
csomagot, amely egy szürke szinti vászonba 
volt burkolva s azonkívül még keresztkötés­
sel egy erős zsineggel átkötve. Én jobb ke­
zemmel a zsinegnél fogva emeltem föl a sú­
lyos csomagot, mig a ballal az alját akartam 
fogni, amikor valahogy megbotlottam s a 
csomag körülbelül egy félméter magasságból 
a kocsi padlójára zuhant, én magam pedig rá­
estem. Dehogy is gondolhattam én akkor ar 
ra, hogy mily közel állok a — halálhoz. — 
Most már tudom.

— Debrecenbe vasárnap délután fél négy 
órakor érkeztünk meg, itt leadtuk a mozgó 
postaszállitmányait s köztük azt a végzetes 
csomagot.

Vedres Istvánt megérkezése után azonnal 
beidézték a rendőrségre, ahol Nagy Károly 
államrendőrségi detektivfőnök hallgatta ki, 
aki előtt megismételte a munkatársuknak 
mondottakat.

A halottakat fölboncolták
A holttestek fölboncolása ma délelőtt tiz 

órakor ment végbe a közkórház halottaskam­
rájában. Fiilöp Károly törvényszéki jegyző 
vizsgálóbiró-segéd közbcnjöttével eszközölték 
a boncolást Horváth Artur dr., Gálbory Sá­
muel dr. és Kovács László dr. kórházi főor­
vosok.

A boncolás eredményeképen megállapí­
tották, — amint már ezt tegnapi tudósitásunk-

A sebesültek meggyógyulnak.
— Miklóssy püspök a kórházban. — 
Miklóssy István püspök ma délelőtt nyolc 

órakor Groll Ferenc római katolikus prépost- 
plébános táraságában felment a kereskedel­
mi- és iparkamarai épületben levő hivatalos 
helyiségébe, innen pedig a kórházba ment a 
katasztrófa sebesültjeinek látogatására. A 
betegekre láthatóan jó hatást gyakorolt, hogy 
megjelent közöttük a püspök, aki imát mon­
dott a kórteremben, azután megszólította a 
sebesülteket és mindegyiküket vigasztalta.

A sebesültek állapota kielégítő. Csikós 
Sándor dr. kórházi főorvosnak tudósítónk 
előtt tett kijelentése szerint valamennyien föl­
gyógyulnak. Kriskó Elek segédlelkész, püs­
pöki levéltáros sérülései sem súlyosak; az 
elterjedt hírekkel szemben közölhetjük a ke­
zelő orvosok véleményét, amely szerint Kris­
kó Elek nemcsak hogy a szemevilágát nem 
veszti el, de még a sérülésnek a nyomai sem 
fognak meglátszani rajta.

Jaczkovics bátyja.
A katasztrófa hírére ma reggel Debre­

cenbe érkezett Jaczkovics Sándor alsódomo- 
nyai (munkácsi egyházmegyei) esperes, a 
tragikus véget ért Jaczkovics Mihály vikárius 
bátyja, akit érthető módon mélyen lesújtott 
a szörnyű csapás. O is éppen olyan hűséges 
és tántoríthatatlan harcosa volt a görög ka­
tolikus egyház megmagyarositásának, mint a 
mártírhalált halt vikárius s a hazafias érzel­
mek közössége még erősebbé tette a testvé­
rek közötti vérségi köteléket. Ma délelőtt 
megjelent a kórházban, ahol öccse holttestét 
akarták megtekinteni, de az orvosok nem bo­
csátották be a halottas kamrába.

— Nyolcán voltunk testvérek — beszél­
te Jaczkovics Sándor tudósítónknak és Mi­
hály volt a kedvence édesanyámnak. Négy 
hete voltam utoljára Debrecenben, mondtam 
neki, gyere vissza a munkácsi egyházmegyé­
be, jobb lesz neked ott közöttünk. Nevetve 
válaszolt:

— Minek mennék el?
— Két héttel ezelőtt levelet kaptam tőle, 

azt irta benne:
— Jaj, de szeretnék közietek lenni, hogy 

kibeszélném magamat. De nem lehet, sok a 
dolgom.

— Uram, — folytatta tovább az esperes 
nemes fölbuzdulással — mi az életünket is

Szt. Lukács­
fürdői E==> Kristály forrás = 

ásványvíz
a világ legelterjedtebb és I e g i o b h “di^ vize. 
Debreczeni főraktár KÖZPONTI DROGÉRIA 
városház-épület, ahonnan a vizet házhoz is sza htjak.
I Kapható minden füszerüzletben.
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föláldozzuk a magyar állameszméért, mégis 
maszkák vagyunk. Szegény öcsém, másod­
szor ütközött meg a magyar egyház ellen­
ségeivel és elvesztette a csatát.

Az esperes elhozta öccsének egy reve­
rendáját, hogy abban temessék el a vikáriust. 
A reverendát átadta Fráter Imre dr. kórházi 
igazgató-főorvosnak, akit ismét kérlelni kez­
dett, hogy engedje megtekinteni öccse holt­
testét. Fráter dr. hogy megkímélje az espe­
rest a borzalmas látványtól, nem teljesíthet­
te a kérést, majd a beszélgetés közben félre­

vonta a kesergő embert, mert éppen akkor 
hozták be a ina reggel megtalált testrésze­
ket. Jaczkovics Sándor felzokogott:

— Csak egy husdarabot adjatok, hogy 
megcsókolhassam drága öcsémet!

Az orvosok megmondták Jaczkovics 
Sándornak, hogy az öccse holttestében egy 
arany óralánc-szemet találtak a boncolás al­
kalmával. Azt kérte ekkor az esperes, hogy 
legalább ezt a láncszemet adják nek emlékbe. 
Gátliy Bálint királyi ügyész engedélyével tel­
jesíteni fogják ezt a kérést.

A pokolgép előre küldött követe Debrecenben
Drámai gyorsasággal hágnak az ese­

mények egymás sarkára. Hétfőn délelőtt 
az iszonyatos merénylet, délután a der­
mesztő bizonytalanság, ma kedden délben 
már megvan a biztos nyom és a hajnali 
órákat átüti a csernovitzi jelentés, hogy a 
pokolgép postára adóinak nevét és lakhe­
lyét már tudják.

A titokzatos nö.
Az első nyom a rendőrség kezébe ma 

délelőtt került. Nagy Károly dr. budapesti 
detektivfőnöknek Debrecenbe érkezte után 
az első intézkedése az volt, hogy a detek­
tívek között fölosztotta a szállodákat és 
szállásadásokat. Két hétre visszamenőleg 
átnézték a detektívek a bejelentési lapokat 
és a gyanús idegenek nevét kijegyezték. — 
Egyetlen gyanús idegent találtak. A múlt 
hét szombatján az Angol Királynő-szállo­
dában egy titokzatos nő szállott meg, aki 
az oroszországi Kievből érkezett.

Nagy Károly dr. detektivfőnök és 
Rostás István rendőrfőkapitány ma délelőtt 
11 órakor kocsiba ültek és elhajtattak az 
Angol Királynő-szállodába. A portás elő 
adta a titokzatos nő bejelentési lapját. Ez 
állott rajta

Bogárszky Katalin
Kiev.

Nagy Károly dr. magához vette a be 
jelentési lapot s Rostás István rendőrfőka­
pitánnyal visszatért Rostás István hivatali 
szobájába. Elővették a Cernovitzból érke 
zett Kovács Anna aláirásu levelet s össze­
hasonlították a bejelentési lapra vetett so­
rokkal. A rendőrség a két Írást megegyező 
nek találta.

Rostás István rendőrfőkapitány erre 
táviratot menesztett Kievbe a rendőrség­
hez s ebben az állítólagos Bogárszky Ka 
talin sürgős kihallgatását kérte.

Bogárszky Katalin cime és fényképe.
A véletlen, amely már annyi rejtélyt 

oldott meg s annyi bűnre világosságot de 
ritett, most is drámai erővel csapott az ese­
mények közé.

Mig a rendőrség tanácstalanul állott 
Bogárszky Katalin nevével, Kozmann és 
társa műtermében ennek az első szálnak a 
mérlegeléséről folyt a szó. A műteremben 
fényképekre várakoztak Frölich János, az 
Az Újság kitűnő munkatársa, a Debreceni 
Független Újság munkatársa és Kozmann 
Gusztávné úrasszony. Mikor Kozmanné úr­
asszony meghallotta, hogy egy kievi nőhöz 
vezetnek az első szálak, aki szombaton 
Debrecenben volt, izgatottan fölkiáltott

— Itt volt nálunk, letényképeztette 
magát és a gyermekét. Nyersnyomat van is 
már.

Fröhlich János fölugrott:
— Hol van, hol van?
Izgatottan szaladtunk keresztül a mű­

termen a dolgozó szobába. Pár pillanat 
alatt előkerült két nyersnyomat. Az egyik 
Bogárszky Katalint és kis fiát, a másik egy 
falusi nőt ábrázolt, aki Bogárszky Katalint 
(isérte föl a műterembe.

Meg van a cime is a megrendelő 
könyvben, — szólt Kozmanné úrasszony.

' Fölcsapta a könyvet. A 23-ik laoon 
állott a neve és cime:

Bogárszky Katalin Kiev, Oroszország, 
Mihajlovszkája Percül 9.

A másik nő cime: Babota jánosné, 
Szoboszló, III. negyed 10.

Gyorsan följegyeztük, Fröhlich János 
magához kapta a fényképeket s futott le a 
.épcsőkön, hogy minél hamarabb a detek­
tivfőnök kezébe adja a pontos címeket és 
a fényképeket.

Adatok Bogárszy Katalinról.
Kérdéseimre Kozmann Gusztávné úr­

asszony ezeket mondta a szombati látoga­
tóról:

Az úrnő elegánsan volt öltözködve. 
Jól emlékszem rá, feltűnően ideges volt, 
hibásan beszélt magyarul.

- A kisfiú, akivel letényképeztette 
magát, a gyermeke. Azt mondta az illető 
lölgy, hogy a gyermek Babota Jánosáénál, 
eánynevén Farkas Lídiánál van Szobosz- 
ón ellátásban. A fényképek árát húsz ko­
rona kivételével ki akarta fizetni. Én az 
egész összeg kifizetését kértem, mert — 
mondtam — külföldi.

— Nincs nálam elég pénz, — vála­
szolt a hölgy — tessék nyugodt lenni, mi­
helyt haza érek Kievbe, megküldöm. Nem 
szeretném, hogy útiköltség nélkül ma­
radjak.

— Mikor aztán látta, hogy az üzleti 
szabályunktól ném akarok elállani, kifizet­
te a húsz koronát.

Kiev és Szoboszló.
Fröhlich János adatai frappirozták a 

rendőrséget. Fél öt órára járt az idő s Ros­
tás István rendőrfőkapitány Fehér rend­
őrbiztosnak kiadta a parancsot, hogy a 4 
óra 45 perckor induló gyorsvonattal utaz­
zék ki Szoboszlóra, keresse fel Babota Já­
nosáét, kérdezze ki s tartóztassa le Bo­
gárszky Katalint, ha Szoboszlón találja.

Rostás István rendőrfőkapitány a 
Kozmann-féle műteremben kipattant ada­
tokat megsiirgönyözte a kievi rendőrfő­
nöknek.

A titokzatos nő a püspöki hivatalban.
Az eddigi adatokból a következő való­

színűségeket lehet leszűrni:
Az a maffia, amely a merényletet ki­

dolgozta és véghez vitte, Bogárszky Kata­
lint azzal a megbízással küldhette szomba­
ton Debrecenbe, hogy járjon utána, hogy 
a levélnek milyen hatása volt a püspöki hi­
vatalra. Feladata az lehetett, tudja meg,

vajjbn nem sejtenek-e a levél mögött va­
lami gyanúsat, nem adnak-e a helyi lapok 
kifejezést a gyanúnak és bizonyára benne 
lehetett a megbízásában az is, hogy sze­
mélyesen is tegyen látogatást a püspöki hi­
vatalban. Valószínű, hogy ha Bogárszky 
Katalin valami gyanúsat észlelt volna, meg 
bízása szerint le kellett volna táviratoznia 
a merényletet.

A püspöki hivatal lelkész, hivatalno­
kai közül egyedül Kriskó Elek segédlel­
kész, levéltáros maradt életben. Tudósi­
tónk fölkereste a közkórházban és megkér­
dezte tőle, hogy szombaton vagy vasárnap 
ne járt-e egy urias külsejű nő a püspöki hi­
vatalban.

— öt perccel ezelőtt ugyanezzel a 
kérdéssel járt nálam Nagy Károly detek­
tivfőnök ur. Neki is megmondtam', hogy 
gyanús n- nem járt a hivatalban. Vasár­
nap bekopogtatott hozzánk egy uriasszony, 
Winklernének mutatkozott be és a szegé­
nyek számára könyöradományt kért.

Az ál-Winklerné.
Debrecenben Winklerné nevű uriasz- 

szony a bejelentő hivatal szerint egy van. 
Özv. Winkler Jenőné, dr. Winkler Jenő 
fogorvos édesanyja. — Érdeklődtem dr. 
Winkler Jenőnél, aki kijelentette, hogy 
édesanyja, aki idős uriasszony, nem járt 
semmiféle küldetésben a püspöki hivatalban.

A legnagyobb valószínűség szerint 
Bogárszky Katalin járt ilyen néven a püs­
pöki hivatalban kémkedni. A Kriskó által 
adott személyleirás teljesen ráillik Bo­
gárszky Katalinra. Hogy a Winkler nevet 
honnan vette az ál-Winklerné, arra nézve 
valószínű feltevés az, hogy Bogárszky Ka­
talin az Angol Királynő-szállodával rézs­
ut osan szembenéző ház kapujáról olvasta 
le ezt a nevet: ebben a házban van ugyan­
is dr. Winkler Jenő fogorvos rendelő szo­
bája.

Bogárszky Katalin — artistanő.
A debreceni rendőrség jelentése sze­

rint Bogárszky Katalin temesvári születésű 
28 éves artistanő, aki tiz éves gyermekével 
február 19-től 22-ig „ismeretlen célból“ 
Debrecenben tartózkodott.
Az Írásszakértő felismeri a közös vonásokat.

Ma már a rendőrség birtokába jutott 
a pénzesutalvány, amelyen a száz koronát 
küldte az állítólagos Kovács Anna Cerno- 
vitzből. Megvan a szállitó-levél is és az irás 
szakértő, tiaranghy György megállapítot­
ta, hogy az utalvány, a szállitó-levél és az 
ajánlott-levél egy irás s valamennyi meg­
egyezik Bugarszky Katalinnak az Angol- 
Királynő szállodabeli bejelentő-levele írá­
sával.

Nagy Károly detektivfőnök a szoboszlói 
házkutatásról.

Már jelentettük a fenti hasábokon, 
hogy Bugarszky Katalin Babota Jánosné 
szoboszlói lakos társaságában volt bent 
Deák fővárosi detektív és Fejér debreceni 
rendőrbiztos ma este tettek jelentést Nagy 
Károly detektiv-főnöknek a szoboszlói ház­
kutatás eredményéről, melyet Babota Já­
nosné lakásán végeztek.

Babotáné vallomása szerint hétfőn, a 
merénylet napján minden clköszönés nél­
kül, szinte szökve utazott el Szoboszlóról 
Bugarszky Katalin.

A házkutatás eredményéről ezeket 
mondotta munkatársunk előtt Nagy Károly 
detektivfőnök:

— A házkutatás eredménye nem cd-
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tolja meg azt, hogy Bugarszky Katalin 
részes a merényletben. <

Két román ember 
tette postára a pokolgépét

Az a feltevés, hogy a pokolgép fel­
adója a Debrecenben járt Bugarszky Ka­
talin volt, megerősítést nyert abban a táv­
iratban, amelyet a csernovitzi rendőrség 
ma este küldött a bécsi rendőrigazgatóság­
nak s amelyet Bécsből továbbítottak a deb­
receni rendőrségnek. E távirat tartalmát az 
alábbiakban ismertetjük:

A csernovitzi rendőrség megállapí­
totta, hogy e hó 19-én, csütörtökön este 
két idegen ember érkezett Romániából 
Csernovitzba, ahol az Impcriál-szállodá 
ban vettek lakást. Csütörtökön az egész éj 
szakát szállodai szobájukban töltötték,

kamara palotájában a földszintre omlott ru- 
hahalmaz eltakarítása és azok között a bűn­
jelek felkutatása egész napon át tartott. A 
helyszínen talált leletek alapján a nagyvá­
radi tábori tüzérezred szakértőiig kiküldött 
kapitánya véleményét már nyilvánította, e 
szerint a felrobbant láda tartalma szaknyel­
ven „nitroglycerin deriváta“ volt.

Az államrendőrség kiküldött szakértője 
írásbeli véleményét holnap fogja beadni. 
Nyomozás közben tudomására jutott a rend­
őrségnek, hogy Kievből Bugarszky Ka­
talin temesvári születésű 28 'éves artistanő 
folyó hó 19-től 22-ig itt tartózkodott Deb­
recenben, állítólag egyik közeli városban 
gondozásban levő gyermekét jött megláto­
gatni, mindazon által annak felderítése cél­
jából, hogy nevezett artistanő mi célból járt 
itt, a rendőrség a legszélesebb körű intézke­
déseket megtette. Most a nyomozás a kőrös­
mezei vonal mentén fekvő vármegyékre és 
Csernovitzra fog kiterjeszkedeni.

szálló személyzetén kívül senkivel sem 
érintkeztek.

Ezek az idegenek másnap, 20-án este 
elutaztak Csernovitzból és 21-én, szomba­
ton átlépték a román határt. A csernovitzi 
rendőrség megállapította azt is, hogy

ez a két idegen ember a csernovitzi fö- 
postán feladott egy 100 koronás utal­
ványt Miklóssy István püspök címére 
Debreczenbe és ugyancsak ők adtak fel 
egy nagy súlyú csomagot is Debrecenbe, 
Miklóssy István püspök elmére.

Mind a két küldeményen, a pénzes- 
utalványon is, a csomag szállító-levélen 
is Kovács Anna neve szerepelt a feladó 
neve gyanánt.

Megállapította a csernovitzi rendőr­
ség, hogy

az egyik idegen Mandaviscu Silvio ar­
tista, a másik pedig Avramtudor keres­
kedő. Mind a ketten Jassyból valók.

Magas növésii, erős, borotvált arcú 
az egyik, a jobb szemére kancsal és evik- 
keres, a másik szintén magas ember, szőke 
és bajuszt hord. Ezeknek az eszköze, Deb­
recenbe küldött kémje és immár árulója is 
volt Bugarszky Katalin.

Bugarszky Józsi
elárulta az anyját

Éjszaka két óra van, amikor a szó 
boszlói kihallgatás utolsó részletéről érte­
sülünk. Deák detektív kihallgatta Bugar­
szky Katalin fiacskáját, Bugarszky Józsit 
Szoboszlón.

A fiú vallomása megerősitette a Deb 
reczeni Független Újság munkatársa nyo­
mozásának azt az eredményét, hogy a ko- 
nyöradőmánygyüjtő Winklerné, aki vasar- 
nap a püspöki hivatalban járt, nem más 
mint Bugarszky Katalin. Bugarszky Józsi 
ugyanis elmondta, hogy vasárnap délelőtt 
édesanyjával Debrecenben egy palotában 
járt. , j

Nem áll meg tehát az a feltevés, amit 
már hangoztatnak, hogy Bugarszky Kata­
lin benső viszonyban állott Jaczkovicscsal.J 
Nem, ő csak kémkedni jött előre, hogy a 
pokolgépnek biztos-e az útja . . .

A király parancsa
A belügyminiszter ma értesítette a 

debreceni rendőrséget, hogy őfelsége leg­
magasabb parancsa az, hogy a nyomozás 
minden részletéről kimerítő jelentést küld­
jenek a kabinetirodának.

Az első jelentést ma délután küldték 
el a debreceni rendőrség részéről a belügy­
minisztériumnak, mely továbbította a ka­
binetirodához.

Jaczkovics ellen 
irányult a merénylet

A vikárius lánya megálmodta a katasztrófát

A rendőrség jelentése a nyomozásról.
A rendőrség ma délután a következő je­

lentést adta ki:
A mai nap folyamán a debreceni. í end- 

őrség a fővárosi államrendőrség részéről 
dr. Nagv Károly rendőrtanácsos, detektivto- 
nők vezetése alatt kiküldött detektívek ke 
folytatta a nyomozást a tegnap történt me­
rénylet ügyében. A kereskedelmi- es ipái -

A ma eszközölt kihallgatások azt a 
feltevést látszanak megerősíteni, hogy a 
merénylet elsősorban Jaczkovics Mihály 
vikárius ellen irányult.

A rendőrség kihallgatta ma Jaczko 
vies Olgát, a vikárius leányát, aki a ka­
tasztrófa első óráiban olyan idegrohamot 
kapott, hogy csak nehezen lehetett kihall­
gatni. Sírásba csuklóit a hangja, zokogás 
állította meg minduntalan a vallomásában.

Jaczkovics Olga elmondta, hogy édes­
apja sok fenyegető-levelet kapott, ame­
lyekben azt üzenték a névtelen levélírók, 
hogy jól tudják, hogy a püspök sovén ma­
gyar intézkedéseire Jaczkovics presszio­
nálja a püspököt, de gondoskodni fognak, 
hogy ezt megakadályozzák.

Leányai, mikor értesültek a fenyegető­
levelekről, kérve-kérték atyjukat, hogy 
őriztesse magát rendőrökkel. Jaczkovics 
azonban csak mosolygott:

— Nincs annak semmi értelme. Köze- 
1 lembe nem férkőzhetnek, utcán le nem lö­
lhetnek, mert rögtön elfogják őket, ételem- 
1 be mérget nem keverhetnek, mert legmeg- 
hittebb embereim vesznek körül.

Jaczkovics Olga ekkor az édesapja 
I tudta nélkül két embert fogadott föl, akik 
j mindig nyomon kisérték a püspököt és 
I Jaczkovicsot. Ha gyalog mentek gyalog, 
ha kocsin mentek, biciklin.

A merénylőknek tudniok kellett, hogy 
nem férkőzhetnek a közelébe, azért eszel­
ték ki a pokolgépet.

Jaczkovics Olga álma.
Ennek a véres borzalmas katasztró­

fának annyi megrázó részlete van, hogy 
alig lehet számba venni.

Elmondta ma Jaczkovics Olga, hogy 
édesapja szörnyű halálát megálmodta.

— Két héttel ezelőtt álmodtam — be­
szélte Jaczkovics Olga —- hogy édesapá­
mat megtámadták, kődarabokkal dobálták,

láttam csedőröket is, de apámat nem bír­
ták megvédelmezni

Jaczkovics Olga idegeit különben is 
rendkívül megviselte a szörnyű esemény. 
Minduntalan arról beszél, hogy öngyil­
kos lesz.
Hajdudorog részvéte
Jaczkovics vikáriust Dorogon temetik.

Impozáns módon nyilatkozott meg a 
részvét a szerencsétlen véget ért Jaczkovics 
Mihály vikárius iránt Hajdudorog város ré- 
szérűi, amely őt mindig magúénak tartotta s 
amely város népe őt mindig kitüntető szeie- 
tetteí és tisztelettel vette körül. Ugyanilyen 
érzelmekkel viseltetett ő is a varos és annak 
népe iránt és érhető most Hajdudorog amaz 
óhajtása, hogy szeretett papjuk porai ott pi­
henjenek. Ennek annál kevésbbe volt akadá­
lya, mert a család ismerve ezt az érzelmi 
kapcsot, amelv a vikárius és a varos kozott 
fönnállóit, beleegyezett, hogy a ho ttestet 
Hajdudorogra szállítsák s ott helyezzek orok
nyugalomra. ,. ,* *

Hétfőn, a katasztrófa napúm, délután 4 
órakor Farkas Győző városi főjegyző, bzaoo 
Elemér városi főbíró. Novak Géza romai ka­
tolikus plébános és Szervánszky Imre dr. 
ügyvéd városi képviselőtestület tagokbo ál­
ló küldöttség jött Debrecenbe, hogy tolmá­
csolja Miklóssy István püspök előtt a köz­
ségnek a Püspök szerencsés megmenekülé­
sén érzett örömét és a tragkus veget crt fér 
fiák halála felett érzett mélységes fajdalmai 
A küldöttség fölajánlotta Hajdudorog neve- 
ben hogy Jaczkovics Mihály vikáriust a va- 
ros’halottjának óhajtja tekinteni és a varos 
költségén kívánta eltemettetm.

Miklóssy István püspök látható megin- 
dultsággal fogadta a küldöttséget és megha- 
tottan jelentette ki, mennyire jól esik neki, 
hogy Hajdudorog közönsége ilyen mely in ­
dulómmal osztozik a magyar forog katolikus 
világ gyászában s hogy a boldogult vikárius 
tragikus sorsa iránt Hajdudorog nepe ilyen 
őszfnte részvéttel viseltetik. Nagyra. becsüli 
_1 úgymond — a községnek a vikárius em­
léke iránti kegyeletteljes érzelmeit mind­
azonáltal a temetés ügyebe nem avatkozna 
tik, mert e tekintetben a rendelkezés kizáró­
lag a család joga, amelyet o tiszteletben óhaj

tartam.kü|d„ttség ezzel eltávozott a püspök­
től és Jaczkovics Mihály családjának tagjai­
val lépett érintkezésbe. A vikárius hozzátar­
tozóinak ugyancsak az volt az óhaja, KV 
Inczkovics Mihály tetemei a hajdudorogi han 
tok alatt nyerjenek örök nyugodalmat s így 
megtörtént a megállapodás, hogy Jaczko­
vics Mihály temetése Hajdudorogon lesz, a 
mire nézve ma délután az ottani kepyiselotes- 
tiilet meghozta végleges hatarozatat.

A képviselőtestület gyászközgyülése.
Szabó Elemér főbíró ma délután három 

órár ygvászközgyülésre hívta egybe a varos
képviselőtestületét. Ezen a közgyűlésén el 
ies számmal vettek részt a kepviselotestulet
tagjai és a község mintegy 300 
men a közgyűlési teremben. Szabó tiomcr 
főbíró a következő beszéddel nyitotta meg a
kozgyuKsLintetes Képviselőtestület! Mélyen 
szomorodott szívvel és megtört Klekkel a 
már mindnyájunk által .ismeret« tónyL 
nagyságos és főtisztelendo Jaczkovics Mi 
Sy püspöki klillielynök ur gyászos te meg­
rendít« elhunytál kell bejelenteiwm. Mind- 
nváiunk előtt ismeretes az o nagy josaga. cs &Ä szertete. mellyel MM «£ 
és annak közönsefe iránt viseltetett. „»>« 
né vagyok testestől, lelkestől — mondta < 
megboldogult. Mindnyájunk előtt ismerete, 
íántorithatlan buzgalma és odaadása, mely- 
ivei -a haidudorogi görög katolikus puspok- 
ség létrehozatalának, illetve felállításának 
ügyében kifejtett. Papi, illetve lelkipásztort 
működése példás volt és uz utokornak péL 
dául fog szolgálni. Jóságánál es szeretetenei 
még csak szerénysége volt nagyobb. Áldás, 
boldogság és szeretet fakadt működési kóré­
hén. Jóságos szelleme és kegyetetes emléke 
örökké élni fog közöttünk. Legyen áldott 
emléke!

r* a
-



Wrnwm .

DEBRECZENI FÜGGETLEN ÚJSÁG 1914. február 28.

Ezután Farkas Győző főjegyző mély ha­
tást keltő szavak kíséretében előterjesztette 
a következő határozati javaslatot:

Hajdudorog nagyközség képviselőtestü­
lete elhatározza, hogy boldogult Jaczkovics 
Mihály vikáriust a maga halottjának tekinti- 
saját költségén temetted el, a temetőben 
díszsírhelyet jelöl ki számára, alkalmas 
időben megfelelő emlékoszlopot állít fel, 
hogy hirdesse az utókornak azt, hogy a 
magyar görög katolikusság küzdelme nem­
csak harccal, hanem mártírhalállal is vég­
ződött, mert három egyén halt mártírhalált 
a magyar görög katolikus püspökségért.

A képviselőtestület Püspök ur ö méltósá­
gának az isteni gondviselés kegyelméből 
történt szerencsés megmeneküléséért hó­
dolatteljes feliratot intéz és ugyanakkor a 
három megboldogult mártír halála felett a 
legmélyebb fájdalmának ad kifejezést.

A képviselőtestület Jaczkovics Mihály 
vikárius családjához. Slepkovszky István 
püspöki titkár családjához és dr. Csattli 
Sándor családjához részvétiratot intéz és 
mély fájdalmának jegyzőkönyvileg ad ki­
fejezést.

A képviselőtestület a debreceni temeté­
sen 24 tagú küldöttséggel képviseltei ma­
gát. .Taczkovics Mihály vikárius, valamint 
Slepkovszky István és dr. Csattli Sándor 
koporsójára külön-kiilön koszorút helyez.

Dömötör József dr. községi orvos hoz­
zászólása után a képviselőtestület egyhangú­
lag elfogadta a határozati javaslatot.

Hajdudorog gyászjelentése.
Hajdudorog város a következő gyászje­

lentést adta ki:
Hajdudorog város közönsége a legmé­

lyebb fájdalomtól áthatott megdöbbenéssel 
jelenti

nagyságos és fötisztelendö 
JACZKOVICS MIHÁLY

haidudorogi görög katolikus külhely- 
nök. egyházmegyei főtanfelügyelő, vár­
megyei törvényhatósági bizottsági, vá­
rosi képviselőtestületi tag urnák, a ma­
gyar görög katolikusság egyik legoda­

ad óbb és leglelkesebb vezérének
folyó hó 23-án délelőtt 11 órakor Debrecen­
ben vértanú-halállal történt gyászos elhunyták

Boldogult nagy halottunk folvó hó 25-én 
délelőtt 10 órakor Debrecenben tartandó 
gyászistentisztelet és ugyanaznap délután fél 
4 órakor Hajdudorogon a püspöki székesegy­
házban tartandó újabb beszentelés után fog a 
haidudorogi görög katolikus sirkertben örök 
nyugalomra tétetni.

Az engesztelő szentmise-áldozat folvó 
hó 26-án délelőtt 9 órakor a haidudorogi püs­
pöki székesegyházban mutattatik be az Egek 
Urának.

Hajdudorog, 1914. évi február hó 24-én. 
Az örök világosság fényeskedjék neki!

Á koszorúk.
A nagy, általános, mély részvétnek igazi 

szép jelét mutatják azok a koszorúk, amelye­
ket már eddig is elküldték a szerencsétlen há­
rom férfi ravatalára tisztelőik, barátaik és 
még mindig el vannak halmozva rendelések­
kel a virágkereskedők, a kertészek. Megható 
annak a nagy szeretetnek megnyilatkozása, 
amely most virágokkal halmozza el a mártír­
halált haltak tetemeit. Eddig a következő ko­
szorúk érkeztek a koporsókra:

Jaczkovics Mihály koporsójára: 
Szeretett vikáriusomnak — István püspök. 
Felejthetetlen legjobb apának — Gyermekei. 
A mi jó Miska bácsinknak — Janovits család.

Slepkovszky János dr. koporsójára: 
Szeretett titkáromnak —• István püspök. 
Utolsó üdvözlet — Fekete Jenő és neje.

Csattli Sándor dr. koporsójára: 
Szeretett főügyészemnek —■ István püspök. 
Szeretett és nagyrabecsült ügyészének — Az 

ügyvédi kamara.
Csattli Sándornak — A debreceni piaristák. 
Isten veled — Irén és Béla.
Rokoni szeretettel — Kölgyesy család.
Papp Lajos és neje — részvétük jeléül.

Felejthetetlen barátomnak — dr. Körösi Kál­
mán.

Részvéte jeléül — Faipar R. T. igazgatósága.
Igazán szerető barátod — dr. Markovits 

Elemér.
Kedves barátunknak — Rottler, Haendelék.
Szeretett titkárjának — Szent Erzsébet egye­

sület.
Mély részvéttel — A debreceni 1. számú posta 

hivatal tisztikara.
Őszinte részvétük jeléül — A római katolikus 

egyház bizottsága és iskolaszék.
Fájó részvéttel — Vámos Károly és családja.
Regi jó barátjának — Kolbenheyer Kálmán és 

családja.
Dr. Csattli Sándornak baráti szeretettel — A 

debreceni ügyvédjelöltek egyesülete.
Szeretett Sándorunknak — Asztaltársaid.
Baráti szeretettel — dr. Tóth Lajos.
Tiszteletük jeléül —- Hannák.
Isten veled — A viszontlátásig.
Igaz részvéte jeléül — Potorán István. 

Jaczkovics és Slepkovszky koporsójára:
Legőszintébb részvéttel — A debreczeni pia­

risták.
Mindhárom áldozat koporsójára:

Az elhunytak feletti mély fájdalma jeléül —

Ábrányi Emil
föltételei

Az uj ajánlat a tanács előtt.
A városi tanács előtt ma délelőtt fejtette 

ki ifjabb Ábrányi Emil, hogy milyen feltté- 
telek mellett kvánja a debreceni színházat át­
venni, minő kívánságai vannak és mik a ter­
vei. A tanács hallva a komoly, számottevő 
egyéniségtől jövő komoly kijelentéseket a leg­
nagyobb rokonszenvvel és a legnagyobb fi­
gyelemmel hallgatta meg és fogadta. Min­
den ok és körülmény amellett szól, hogy 'Áb­
rányi Emil igen komolyan és nagy ambíció­
val akarja a debreceni színház igazgatóságát.

Négy órás tanácskozás során vitatták 
meg"az egyes pontokat, amelyekre vonatko­
zóan majdnem minden részletben megálla­
podtak a tanács és Ábrányi.

Ábrányi Emil már készen hozta el a szer­
ződési feltételeket, amelyek legnagyobb rész­
ben megegyeznek a régi feltételekkel. Áb-

1 tervezett és elhatározott kibővítését és átala­
kítását, amely szerinte nem 100,000, hanem

A helyőrség tisztikara. . , „ . , ■ , . . , - ,
A magyar nemzeti ügy vértanúinak — A Del)-!™1 elsősorban kivan.ua a színháznak már

receni Casino.
Kenézy Gyula dr. udvari-tanácsos, a j 350,000 koronába kerül. () vállalja ez összeg- 

bábaképző-intézet igazgató főorvosa ma reg-, UC}: bárminő amortizációját is arra az időre, 
gél részvétének kifejezése mellett egy gyo- amig ő az igazgató. Kívánja és javasolja egy 
nyörü virágcsokrot küldött Miklóssy pás-' 
pöknek.

Részvét Amerikából.
Miklóssy püspök ma délután a követke­

ző táviratot kapta:
Pittsburg, Pa. U. S. A. j
Congratulations on your miracleus es­

cape from death.
Dr, Vaschochik, Suba Arnold.

A gyászmise.
A merénylet áldozatainak temetését 

megelőzőleg, holnap reggel az Atilla-téri gö­
rög-katolikus templomban, ahol a koporsók 
vannak fölravatalozva — reggel nyolc óra­
kor szentmisét, 9 órakor pedig gyászmisét 
tartanak. A gyászszertartásokra kevés kivé-; m-MnM
téllel az egyházmegye 
recenbe érkezett.

egész papsága Deb-

44 tagú városi zenekar szervezését, ami 
80,000 koronába kerül évenként, ebből ő 
50,000 koronát megtérít annak fejében, hogy 
a zenekar a színházban játszik. A színházi 
szezonon kívül a zenekar tér-zenét adhat a 
Nagyerdőn, bálokon, estélyeken, vendéglők­
ben, kávéházakban hangversenyezhet, ami 
busásan behozza a kiadásokat. A zenekar 
szervezésében és betanításában ő maga is 
részt vesz.

Kivánj.a hogy a fűtési költség terheit 
vegye le róla a város, az alkalmazott fize­
tését pedig felében viselje a város, felében 
pedig ő. Kéri még, hogy a város a nyári ál­
lomás megszerzése és a nagyobb államse­
gély kieszközlésében legyen segítségére.

Ábrányi Emil kijelenti, hogy az operá­
kat, operetteket maga vezeti, a vígjátéki és 

előadásokat az atyja fogja vezetni.

’tette, "Ä írt. »"tj r>

A SZÍNHÁZ MŰSORA:
SZERDA: Délután: Gyurkovics leányok. 

Ifjúsági előadás. — Este: 
bohózat. (B bérlet.)

CSÜTÖRTÖK: Cigányprímás, operett 
bérlet.)

Az elsőrendű személyzet számát 30-ra. a 
kardalosokét 36-ra emeli föl. Kijelentette még, 
hogy az Arany-Bika színházat is kombiná­
cióba vette, de túlzott árat fizetni azért nem 
hajlandó.

Végül azt is kifejtette, hogy tisztában 
van azzal, hogy az első két évben anyagi 
haszna nem lesz. de ezt már számításba 
vette és számítását a legreálisabban végezte. 
Ö csak annvi hasznot akar a színházból el-

* Perczel Sári vendégjátékai. (A s z i ti­
li á z i iroda jelentése.) Rendkívül ér­
dekes vendégszereplés lesz a legközelebbi 
vasárnap és az azt követő napokon a deb­
receni színházban. Az igazgatóságnak sike­
rült megnyernie több napi vendégszereplés­
re Perczel Sárit, a budapesti Király-szinház 
művésznőjét. A művésznő, akit Beöthy mi­
kor a debreceni színházzal tárgyalni kez­
dett őt választotta első szubrett-primadon- 
náriak ide. Vasárnap este kezdi meg ven­
dégjátékát Perczel Sári a „Leányvásár“- 
ban, hétfőn „A tökéletes asszony“ címsze­
repét, azután „Éva“ címszerepét játsza. A 
vendégszereplés rendes hely árak mellett 
bérletben lesz megtartva. A vasárnapi kis- 
hérletes előadásra földszinti és első emeleti 
páholyok is kaphatók, minden elővételi dij 
nélkül, már csütörtök reggeltől kezdődőleg.

* A „Gyurkovics leányok“ ifjúsági elő­
adásban. (A színházi iroda jelenté- 
s e.) Holnap, szerdán délután Herczeg Fe­
renc kitűnő, négy felvonásos vígját ék a kerül 
színre a szokott rendkívül mérsékelt, ifjúsági 
(70, 30 és 20 fillére) helyárakkal. Az előadás 
kezdete délután 3 órakor.

Szerkesztő ur, érni. amennyi a jövedelme most a karmes­
terségből, amennyiből tisztességesen megél­
het. Kijelentette még, hogy a 40,000 korona 
kauciót azonnal leteszi.

A tanács az egyes pontok megvitatása 
után még meghallgatta az általánosságban tett 
egyes értékes megjegyzéseket, amelyek mind 
arra mutattak, hogy Ábrányival egy kiváló 
művészi értékű direktort nyer.

A Hrabéczy Első Debreczeni Gőz- 
mosó. Vegyitisztitó és Ruhalestő 
Részvénytársaság Igazgatósága és 
felügyelő-bizottsága mély fájdalom 
mai tudatja szeretett 6s nagyrabecsült 
ügyészének

folyó hó 23-án váratlanul történt, meg­
döbbentően tragikus elhunytál.

Fájdalmas részvétünk kiséri utolsó út­
jára vállalatunknak alapításától kezdve 
mindvégig lankadatlan szorgalmú ügyé­
szét.

Emlékét örökké kegyelettel őrizzük.

Legyen síri álma csendes!

mii Mim I in pii » 't,am.uammammmaaammmmtmaNammmmmmtm
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— Böjti istentisztelet. Az ágostai hitval­
lása evangélikus templomban szerdán dél­
után 3 órakor böjti istentisztelet lesz, me­
lyen Szklencár Pál nyíregyházi segédlelkész 
tart irásmagyarázatot.

— Czeglédy Mihályné temetése. Ma 
délelőtt temették el nagy részvét mellett Czeg­
lédy Mihályné dr. vármegyei főügyész fe­
leségét. A gyászszertartáson megjelent Deb­
recen és Hajduvármegye társadalmának szi- 
ne-java, hogy kifejezést adjon ama szere­
tetnek és becsülésnek, amelyben az elhnyt és 
családja állanak. A gyászszertartást Szele 
György lelkész végezte, aki megható szép 
imát mondott, mig a kántus Mycsay Sándor 
karnagy" vezetésével gyönyörűen adott elő 
több gyászdalt. A gyászoló közönség közt 
ott voltak Domahidy Elemér főispán. Kovács 
József polgármester, Magoss György dr. fő­
ügyész, Medgyaszay Miklós tanácsnok Deb­
recen városa nevében; Pákozdy Sándor fő­
jegyző vezetésével a vármegyei tisztikar; 
Keleti Izsó műszaki tanácsos. Nagy József 
kir. tanácsos, pénzügyigazgató és még igen 
sokan.

— A szanatóriumi ut kiépítése. A váro­
si tanács •— tekintettel arra, hogy az Augusz- 
ta-szanatórium legközelebb már megnyílik, 
— elrendelte az oda vezető ut elkészítését. 
A 14,400 köbméternyi földmunkára kiirt pá­
lyázat ma járt le s arra három pályázó jelent­
kezett: Lindenfeld József, aki köbméteren­
ként 85, Rosenfeld Jakab és Jenő, akik 98 
és 95 filléres alternativ és a Reichmann-féle 
kőbánya, amely 118 filléres ajánlatot tett. 
Az ajánlatokat átszámítás végett átadták a 
mérnöki hivatalnak.

A mai nagy temetésről a világhírű 
Pathé-cég legkiválóbb operatőrje fog moz- 
gófénykép-ftl'Vételeket eszközölni, melyet 
egy pár nap múlva mutatnak be az Uránus- 
szinházb-an.

— A világítási telep átalakítása. A vilá­
gítási-vállalat villamos telepéit a villamos 
vasút áramfogyasztása miatt bővíteni kell és 
egy uj áramátalakítót kell beépíteni. Ennek 
beépítésére ma tartották meg a versenytár­
gyalást, amelyre három ajánlat érkezett be.

Korona-1 
Passage ^

Telefon
3—28.

:: MA SZERDÁN ::
február hó 25-ón 

a közönség parancsára 1

:tizenötödször:

Sorstragédia 5 felvonásban.
200 méteres filmóriás. Mindvégig gyönyörűen 

színezve. Rendkívül lebilincselő tartalom.

Párisban 500 előadást ért el 
óriási sikerrel.

A gör. kath. püspökség 
ellen intézett

helyszíni felvételei és a halot­
tak legutóbbi fényképei minden 

előadásban látható.

Előadások kezdete: este pontosan 6-_8 és 10 
órakor. NEM FOLYTATÓLAGOS BEMENET. Ren­
des helyárak., Bérlet-, igazolvány- és tratikjegyek 

érvényesek. ______

CSÜTÖRTÖKÖN — PÉNTEKEN
február hó 26-án, 27-én 

általános közkívánatra 64-szera..,,, 9 HYOMORULTflK
Hugó Viktor halhatatlan Irány regénye !) telv.

Uj
példány

Szabad Iskola. Ma este Kovács Gá­
bor dr. egyetemi m.-tanár, a Szabad Iskola 
ügyvezető-igazgatója tartotta az ipartestü­
let dísztermében a szocializmusról jelenté­
keny számú hallgató előtt folytatólagos elő­
adását. Kovács dr. Marx Károly kapitalját 
és a kommunista kiáltványát fejtegette felet­
te érdekes modorban. Előadásában törté­
nelmi materializmus kritikájára szorítkozott, 
amelynek alapján a gazdasági tények deter- 
nisválják az emberek és tömegek életét. Tar­
talomban gazdag előadását, amelyben a tör­
ténelmi háttérnek megfelelő színekkel való 
ecsetelése számos Ízben frappánsul Íratott, 
a közönség lelkesen megtapsolta.

A holnap, szerdán estére hirdetett ché- 
miai-előádíás, amelyet Grabovszky Kamill 
helyett Hatos Géza kir. segédvegyész tar­
tott volna meg, elmarad.

—- Állat az emberben. Tegnap este is, 
mint az első bemutató napján, zsúfolt néző­
tér előtt került bemutatóra ez a nagyszabású 
miivész-ftlvétei az Uránusban. Ez az irány- 
regény, mely egy emberi szörnyeteg minden 
bűnét déliünk tárja, sohasem marad hatás 
nélkül. A film-dráma 5 felvonáson keresztül 
fokozza az izgalmaikat, leköti a lényünket, 
átérezziik mindazt, amit az iró elérni akart. 
A nagyszabású műfűin ma kerül utoljára be­
mutatóra a Pathé-ujság és a gör. kath. püs­
pökség ellen intézett bombamerénylet hely­
színi felvételeivel és a halottak fényképeivel 
egy előadásban. Előadások kezdete 6—8 és 
10 órakor.

— Pénz-, szivar- és cigarettatárcák, fi­
nom bőr nőitáskák, úti bőröndök, kosarak 
és teljes utifelszerelések a legolcsóbb szabott 
árak mellett Mentze Henrik újdonságok áru­
házában Piac-u. 38. szám.

A görög katolikus püspökség ellen in­
tézett bombamerénylet helyszíni felvételei és 
a halottak fényképei — kizárólagos joggal — 
csak az Uráims-szinházban látható a mai 
fényes műsor keretében.

— Frölich Jánost, a kino-riport szerkesz 
tőjét személyesen szerződtette az „Apolló“ 
a debreceni szerencsétlenség felvételére, aki 
a merénylet minden részletét felvéve, bo­
szorkányos gyorsasággal — habár óriási 
költségek árán is — éjjelt nappallá téve, le 
hetővé tette, hogy azt kizárólagos joggal az 
„Apolló“ az egész országban legelőször, már 
szerdától kezdve bemutathassa.

Szegő Ferenc és fa.
gépkereskedelmi vállalata Budapest.

V., Szabadság-tér 17. (Tözsde-galota.)

A Tobler & Co. berlini motor­
gyár „T o o o“ motorának ma­
gyarországi vezérképviselete.

Elsőrendű, négyütemű sze­
lepnélküli benzinmotor. 
Legújabb rendszerű szivó- 
gázmotor-tclcpek és Diesel­
motorok.

Legmesszebbmcnfi jótállás. Kedvező fi­
zetési feltételek.::: Kérjen árjegyzéket.

pénzt, időt, mankát
takarítanak meg a
Stem-féle szabadalm.

t I i r jg t

Kérjen felvilágosítást 
ingyen és bérmentve

műszaki és villamossági vállalat
BUDAPEST, VI, GYÁR-UTCA 6. SZÁM.

Valódi briinni szövetek
az 1914. évi tavaszi és nyári Idényre

Egy szelvény 11 szelvény 7 kor. 
3. Í0 m. hosszú 11 szelvény 10 kor. 

teljes férfiruhához ' I szelvény 15 kor. 
(kabát, nadrág, és mellény) I szelvény 17 kor. 

elegendő, csak 11 szelvény 20 kor.
Egy szelvényt fekete szalonruhához 20.— K-crt, 
szintúgy felöltőszövetet, turistalódent, selyemkrun- 
garnt, női kosztüm szöveteket stb. gyári árakon 
küld, mint megbízható és szolid cég mindenütt 

ismert posztógyári raktár

Siegel-Imhof Brünn.
Minták Ingyen és bérmentve.

Az előnyök a melyeket a magánvevő élvez, ha 
szövetszükségletét közvetlen Siegel-Imhof cég­
nél, a gyári piacon rendeli meg, igen jelenté­
kenyek. Szabott, legolcsóbb árak. Óriási 
választék. Mintaliü, figyelmes kiszolgálás, még 
B legkisebb rendelésnél is, teljesen friss árúban

Qyemorgörcs, kólika, étvágytalan­
ság és általába» gymaerbetegaé- 
gelcnél a legkitűnőbb

I -AT

wzuxia- ❖

IEBEI
Ing im m WUffk

ilKapkatat,

HUItlli
gyégyafcert&rábma, Bsbrsossabea.

I Apollo I
Ma utoljára

BETTY NANSEN
hírneves dán művésznő felléptével:

hl itilii atilili.
Egy huszártiszt regénye 4 felvonásban.

Mától kezdve !!! Mindennap 
Kizárólagos joggal!

A görög* katho- 
likus püspök el­
leni merénylet
minden részletével!!
A szerencsétlenség áldozatai­

nak temetése.
Helyszíni felvétel.

RENDES HELYÁRAK I
Előadások kezdete 5, 7 és !) órakor. Trafik- 

és kedvezményes jegyek érvényesek.

(<.} w
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Tls sióig »6 flUév, 
Bsontol minden sió 
6 tlLlór, a logklcebb 
hirdetés 60 ÍUler.

Vsatag "ketebBl oie- 
dot* minden ssó 10 
fill Apró hirdetések 
elörofinetBndök. t:i

Vidékről
apróhirdetéseket legcél­
szerűbb postautalványnyal 
1 eladni. Az apróhirdetés 
szövege a postautalvány 
szelvényén eltér. — Zárt 
levélben is lehet; akkor 
a hirdetés ára levélbélyeg­

ben csatolandó.

lellgés leveleket
csakis kellő igazolás el­
lenében ad ki a kiadó 

hivatal.

Kiadó-
hivatalunkban a jeligés 
levelek délelőtt 10-12 
óráig adatnak ki. 706

Apróhirdetésre
telefonon felvilágosítással 

nem szolgálunk.

A Debreceni Független Újság 
telefon számai: 
Szerkesztőség 3-39 
Kiadóhivatal 3-39 én 18 
Byomda 18

Nagyságos Asszonyom!
Tisztelettől van szerencsém ér­
tesíteni, hogy Hatvan-utcza 

, sz. a. (keresztépületben)

nyitottam. A legújabb divat 
szerint készítek angol és fran­
cia női ruhákat, úgymint : 
kostümöt, raglánt, sportruhát, 
plüsskabátot és színházi kö­
penyt a legjHiányosabb ára­
kon. A főváros, valamint a 
vidéki városok előkelő szalon­
jaiban szerzett sok évi tapasz­
talataim biztosítékot nyújta­
nak arra, hogy Nagyságod 
legmesszebb menő igényeit is 
kielégíthetem, melyre minden 
Igyekezetemmel törekedni lo­
gok. :: Nagybecsű pártfogását 
kérve, vagyok teljes tisztelettel

Staub er Ferenc.

Levelezés
lellgés levélnél a hirdetés 

száma Is kéretik.

Férjhez menne
32 éves árva, karcsú, 
barna, 150.000 korona 
vagyonnal. Urak, (va­
gyon, vallás mellékes) 
akiknél gyors házasság­
kötés ellen akadály nincs, 
jelentkezzenek azonnal.
„Hymen“, Elisabethstrasse 
66. Berlin 18.

lózan életű <
házaspár házmesternek 
felvétetik. Hatvan-u. 16.

Hirdelésszerzö
ügynököt keres Debrc- 
ezen részére hirlopválla- 
lat. Ajánlatokat a ki­

adóhivatal továbbit 
,.Nagy jutalék“ címen.

Tisztelettel értesítem a n. 6. 
közönséget, hogy

lírB szatounelyemcl.
Arany János-utca 3. 
sz. alá helyeziem át.
Mérték után legelegánsabb 
férfiruhákat a legjutánvo- 
sabb árban készítek. Javí­
tásokat és vasalásukat leg­
olcsóbb árban eszktizlök. 
Tisztelettel BLAU DAVID. 
Az Oszt.Magy. bank mellett

kiadó
udvari lakás: 4 szoba, 
előszoba, fürdőszoba 
vízvezetékkel és vil­

lanyvilágítással 
felszerelve.

Íróéinak nagyon alkalmas.

KiUöntéle

Adás-vétel
A

Cserepes-utczai 19. sz. 
ház eladó. Értékes laká­
sok építésére kiválóan 
alkalmas. 35 méter utcai 
front.

Egy testménnyel
díszített vaságy, gyermek 
tolókocsi, egy kis vas- 
Konyha, női kabát és 
külőmbféle ruhadarabok 
eladók. Erzsébet-ut 101. 
Kapu alatt.

Big a készlet tart
az uj Béka áruházban 
Piac- és Hatvan-u. sár-, 
kán legújabb faconu se­
lyem blúzok 10 korona. 
Szövet etamin és batizt 
blúzok 5 korona, 1 vég 
angol vászon tinóm szálú 
11 korona, egy kész 
rumburgi lepedő varrás 
nélkül 2.40 korona, szö­
vet maradékok 140 cm 

széles 3 korona. Férfi 
ingek és fehérneműéit 
remek választékban. Fiú 
és leánykaruhák remek 
választékban. Csekély 

bevásárlásnál sok pénzt 
takaríthat meg a Béka 
áruházban. 1715

KIADÓ
bolthelyiség!!
A Kistemplombazárban 
egy 20 év óta fennálló 
női divat s női konfek- 
ciós üzlethelyiség folyó 
év február hó 1-től al­
bérletbe kiadó. — Érte­
kezhetni özv. Bodánszky 
I.ipótnénál Széchcnyi-u. 
27. sza. az utcai la­
kásban . 99

Lakás
Bútorozott

utcai szoba külön elő­
szobával, villany világí­
tással és bútorozott ud­
vari szoba villanyvilágí­
tással kiadó. Egy malom­
utca 7 \__ ______

Modern
utczai 4 szobás lakás ki­
adó Május 1-rc fürdő cs 
mellékhelyiségekkel. Da- 
rabos-u. 9.

HÜVELY!
100 darab nicotinmentes 
csak 20 fii. Parafás 24 f. 
Arany 40 f. A Kip-Kop, 
Tiszti, Délibáb, Kolibri 
hüvelyek leraknia, a 
IIAIÍMATHY különleges­
ségi hüvely üzletében van 
Füvészkert-u. 14. A Ko­
libri hüvelyt feltétlenül 
Ízlelje meg mindenki!

ARANYÉREM WIEN 191A

Órák
mindennemű javítása, 
úgyszintén zsebórák, éb­
resztő órák, éjjel világító 
számlapok, fali, inga és 
konyha órák, 14 kar. 
arany és ezüst függök. 
Női és férfi eredeti ame­
rikai dublé láncok, jutá­
nyos árban beszerezhe­
tők Belényesy Sándor 
órás és ékszerkereskedő­
nél Hatvan-utca 17. 
Töredék arany és ezüst 
beváltás. 99

Falusy Károly
polgári és katonai cipész 
Debreczen, Csapó-u. 41.

Készítek min­
denféle sport­
cipőket, vala­
mint orthopäd 
cipőket fájós

_______ és nyomorék
lábakra. Raktáron tartok 
műhelyemben készült 

legjobb minőségű férfi-, 
női és gyermekcipőket.

17591 -1913. szám.

lÉiPP fÉFfíÉ
a clgjdnglllt erőik helyreállítását előmozdíthatják, ha o

Evaton-tablettákat
használnak, a Kérje az orvosi vélemények gyűjteményét. 
Próba K 4 20, fél doboz K 10-, egész doboz K 18 
utánvéttel vagy az Összeg előzetes beküldése ellenében. Cim.

ST. MARKUS-APOTHEKE
------- FABRIK PHARM. BPEZIABPRÄP ABATE £=

WIEN, III.. HAUPSTRASSE 130.
Kapható az összes gyógyszertárakban

11

2-300 holl legeli
bérbeadó.

Csikót, marhát lege­
lőre beváltok. 

Értekezhetni 
FRIED SAMUNÁL, 
Miklóa-utoa 4. szám.

üzlet
BIIiKA ÉS GALA PÉTER 

tejcsokoládék friss étke­
zésben kaphatók a Deutsch- 
iéle lüszertizletekben

1 mázsa
hulladékfa 2.20 fillér. 
Grünfeldnél, Csapó-utca 
16. a. Ugyanott legjobb 
porosz kőszén, tűzifa leg­
olcsóbban kapható. Te­
lefon szám 982.__

Szappan főzéshez
legerösebd maró szóda 
kapható Félcgyházy Já­
nosnál.

1914. sz.
jwési hirdefmÉnyi hiuonaí.
Derecske! Népbank és más végrehajts 

tónak Csizmadia Lajos és neje Papp Juliánná 
végrehajtást szenvóelök ellen indított végre­
hajtási ügyében a telekkönyvi hatóság az 
ujabbi árverést 752 korona tőkekövetelés és 
járulékai behajtása végett a derecske! kir 
járásbíróság területén levő, Derecske község­
ben fekvő s a derecske! 164. sz. betétben 
A 1. 1—4. sor. 6108, 7027, 7602, 12971. hrsz. 
szán* és szőlőre C. 1. alatt özv. Papp La- 
josné Gulyás Zsuzsánna javára bekebelezett 
özvegyi haszonélvezeti jog fentartásával 1345 
korona, a derecske! 275. sz. betéti A + 727. 
hrsz. házas beltelekre 1600 korona és a de­
recske! 4505. sz. betéti A. I. 1 6. sorsz,
12104/1, 12104/2, 1205/1, 12105/2, 12106/1, 
12106/2. hrsz. szántó- és rétföldekböl a 
Csizmadia Lajosné Papp Juliánná V3-ad il­
lőségére 150 korona 66 fillér kikiáltási árban
elrendelte. , .

Az árverést 1914. évi március hó 16. 
napján délelőtt 9 órakor ezen telekkönyvi 
hatóság hivatalos helyiségében fogják meg 
tartani.

A árverés alá kerülő ingatlanok a kikiál­
tási ár kétharmadánál alacsonyabb áron nem 
adhatók el.

Az árverelni szándékozók kötelesek bá 
natpénzül a kikiáltási ár 10°/0-át készpénz 
ben, vagy az 1881. LX. t.-c. 42. §-ában meg 
határozott árfolyammal számított óvadékképes 

1 értékpapirosban a kiküldöttnél letenni, vagy 
a bánatpénznek elöleges bírói letétbe helye­
zéséről kiállított letéti elismervényt a kikül­
döttnek átadni és az árverési feltételeket alá-

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási árnál 
magasabb ígéretet tett, ha többet ígérni senki 
sem akar, köteles nyomban a kikiáltási ár 

1 százaléka szerint megállapított bánatpénzt az 
általa ígért ár ugyanannyi százalékáig kiegé 
sziteni.

Derecske, 1914. évi január hó 3 án.
Fürt s. k. jbiró

Árverési IiMménsi kivonat.
A Mezőgazdasági Bank mint szövetke­

zet bej. cég végrehajtatnak Pipó Imre és 
neje Seres Eszter debreczeni lakosok végre­
hajtást szenvedők ellen ind tolt végrehajtási 
ügyében a telekkönyvi hatóság az újabb ár­
verést 1412 korona tőkekövetelés és járulé­
kai behajtása végett a debreczeni kir. tör­
vényszék területén levő, a debreczeni 10902. 
számú tjkvben 11040/9, 11041—42/4, 11043/6. 
hrsz. alatt felvett Bozzay-telepi ujosztásu szán­
tókból álló ingatlanokra 1338 korong kikiál­
tási árban elrendelte.

Az árverést 1914. évi március ho 20. 
napjának délelőtt 11 órakor a telekkönyvi 
hatóság hivatalos helyiségében Deák Ferenc- 
utca 18. szám 107. ajtó fogják megtartani.

Az árverés alá kerülő ingatlan 672 ko­
ronánál alacsonyabb áron nem adható.el.

Az árverelni szándékozók kötelesek bá­
natpénzül a k kiáltás! ár 10°/o-át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t.-c. 42. §-ában meghatá­
rozott árfolyammal számítod óvadékképes 
értékpapirosban a kiküldöttnél letenni, vagy 
a bánatpénznek e'öleges bírói letétbe helye­
zéséről kiállított letéti elismervényt a kikül­
döttnek átadni és az árverési feltételeket alá­
írni. (1881. LX. t.-c. 147, 150, 170. §§ ; 1908. 
XL. t.-c. 21. §)

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási árnál 
magasabb ígéretet tett, ha többet ígérni senki 
sem akar, köteles nyomban a kikiáltási ár 
százaléka szerint megállapított bánatpénzt az 
általa Ígért ár ugyanannyi százalékáig kiegé­
szíteni. (1908. XL1. 25. §)

Debreczen, 1914. évi január hó 31. A 
kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Br. Tóth s. k., kir. tszéki jegyző.

Intézet kereakedelemtudományi tan­
folyamok részére. Friedr. Mester,
az Európa határain túl ismert előbbi Kereskedelmi 
Akadémia tulajdonosa, Leipzig. 12 docens. Ismer­

tetések ingyen.

194. sz. 1914. végrh.

Árverési hirdetményt
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881, 

évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a debreczeni kir. törvény­
széknek 1912.évi 24548. számú végzése kö­
vetkeztében dr. Tóth János debreczeni ügy­
véd által képviselt Neumann Menyhért debre­
czeni lakos és csatlakozottnak kimondott 
több végrehajtató javára debreczeni lakos el­
len 400 korona s jár. erejéig 1912. évi no­
vember hó 7-én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 1456 koronára 
becsült kővetkező ingóságok, u. m.: szoba­
bútorok. zongora, gramaphon, faés deszka­
anyagok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a debreczeni kir. járás­
bíróság 1912. évi V. 3969/5. sz. végzése folytán 
400 korona tőkekövetelés, ennek 1912. évi 
október hó 1-sö napjától járó 6°/o kamatai, és 
eddig összesen 106 korona 20 fillérben biróilag 
már megállapított költségek erejéig Debre- 
czenben, Tisztviselőtelepen leendő megtartá­
sára 1914. évi február hó 25-lk naplónak 
délelőtti 7210 Órája határtáridöül kitüze- 
tik és ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 
107. és 108. §§-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá­
gokat mások is le- és felülfoglaltatták -s 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, eren 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. §-a értel­
mében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Debreczenben, 1914. évi február hó 
10. napján.

Lőrinc* Endre, kir. bir. végrehajtó-

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában, Piac-utca 49.. a «»postával szemben.


